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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค.  
(แบบทีใ่ช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุน้เป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คสัโตเดียน (Custodian)  

ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุน้) 
Form of Proxy, Form C (This form is used only if the shareholder is an offshore investor and appointed a custodian in Thailand) 

ท้ายประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้า เร่ือง ก าหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบับที ่5) พ.ศ. 2550 

Ref: Notification od Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550 

เขียนที่............................................................ 
              Written at 

                                                                                                                                             .  วนัท่ี .................... เดือน ....................พ.ศ. .………………..
       Date                     Month                   Year 

(1)   ขา้พเจา้ ............................................................................สญัชาติ   ................................................................................ 
I/We                                                                     Nationality                         

ส านกังานตัง้อยู่เลขที่........................................ ถนน ............................ต าบล/แขวง ................................................................ 
Address                  Road          Sub-District 
อ าเภอ/เขต ................................................. จงัหวดั .................................. รหสัไปรษณีย ์........................................................ 
District              Province    Postal Code 

ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ (Custodian) ใหก้บั......................................................................................... 
 As a custodian for 

ซึ่งเป็นผูถื้อหุน้ของ บริษทั อาร ์แอนด ์บี ฟู้ด ซัพพลาย จ ากดั (มหาชน) 
Being a Shareholder of R&B Food Supply Public Company Limited. 

       โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม ................................หุน้         และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั.....................เสียง  ดงันี ้
       Holding the total amount of                        shares        and have the right to vote equal to          votes as follows: 
 
               หุน้สามญั................................................................หุน้           ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั........................................เสียง 
               Ordinary shares                                                 shares         and have the right to vote equal to                           votes                                    
 
               หุน้บรุิมสิทธิ.............................................................หุน้           ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั....................................... เสียง                                                                
                Preference shares                                           shares            and have the right to vote equal to                           votes                                                

(2)  ขอมอบฉนัทะให ้(ผูถื้อหุน้สามารถมอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระของบริษัทได ้โดยมีรายละเอียดกรรมการอิสระของบรษิัทปรากฎตามส่ิงที่ส่งมาดว้ย 4) 
   Hereby appoint (shareholder may grant a proxy to the Company’s Independent Director as detailed in the attachment no. 4) 
          

 1 .........................................................................................................................................อาย ุ………………ปี              
Name-Surname                               age        years 

อยู่บา้นเลขท่ี ……………………..ถนน…………………………………………… ต าบล/แขวง…………………………………. 
Residing at           Road           Sub-district 
อ าเภอ/เขต………………………………………….จงัหวดั ……………………………………… รหสัไปรษณีย…์……………หรือ 
District          Province     Postal code  or 

 

ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท 
Duty Stamp 20 Baht 
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2  .........................................................................................................................................อาย ุ………….ปี              
Name-Surname                               age         years 

อยู่บา้นเลขท่ี ……………………..ถนน…………………………………………… ต าบล/แขวง ……………………………… 
Residing at          Road          Sub-district 
อ าเภอ/เขต……………………………………………จงัหวดั …………………………………………รหสัไปรษณีย…์………..หรือ 
District            Province          Postal code  or 

3    ......................................................................................................................................อาย ุ…………  ปี              
Name-Surname                              age         years 

อยู่บา้นเลขท่ี …………………… ถนน ………………………………………….ต าบล/แขวง ………………………………… 
Residing at         Road       Sub-district 
อ าเภอ/เขต…………………………………………...จงัหวดั ……………………………………….. รหสัไปรษณีย…์…………… 
District            Province          Postal code 

4  กรรมการอิสระของบรษิัทคนใดคนหนึ่งดงัต่อไปนี ้(ขอ้มลูเพิ่มเติมของกรรมการอิสระปรากฏตามส่ิงที่ส่งมาดว้ย 4) 
Appoint either one of the following Independent Directors (The additional detail of the Independent 
Director as provided in attachment no. 4) 
   1. นางเบญจวรรณ รัตนประยูร  อายุ 74 ปี          : กรรมการอิสระ  

 Mrs. Benjawan Ratanaprayul   74 years old : Independent Director 

 อยู่บา้นเลขท่ี 164/21 ซอยลาดพรา้วซอย 1 แขวงจอมพล เขตจตจุกัร กรุงเทพมหานคร 10900 

 Address: No. 164/21 Soi Lat Phrao Soi 1, Chomphon Sub-District, Chatuchak District, Bangkok 10900 

   2. นายรัตน ์ด่านกุล    อายุ 74 ปี : กรรมการอิสระ  

 Mr. Rut Dankul     74 years old : Independent Director,  

 อยู่บา้นเลขที่ 67/169 หมู่ที่ 1 ซอยแจง้วฒันะ 10 แยก 9-1-12 แขวงทุ่งสองหอ้ง เขตหลกัส่ี กรุงเทพมหานคร 10210 

 Address: No. 67/169 Moo. 1, Soi Chaeng Watthana 10, Yaek 9-1-12, Thung Song Hong Sub-District, 
Lak Si District, Bangkok 10210 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจ้า เพื่อเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชุมสามัญ 
ผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 ในวันพฤหัสบดีที่  23 เมษายน 2569 เวลา 13.00 น. ด้วยวิธีการประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM)  
โดยบรษิัทจะถ่ายทอดจากหอ้งประชมุ ตกึ 1 ชัน้ที่ 4 ส านกังานใหญ่บรษิัท เลขที่ 9 ซอยโพธ์ิแกว้ 3 แยก 17 แขวงคลองจั่น เขตบางกะปิ 
กรุงเทพมหานคร 10240 หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา สถานที่และวิธีการอื่นดว้ย 

Anyone of the above as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of 
 

   
Shareholders for the Year 2026 to be held on Thursday, 23 April 2026 at 01.00 p.m. via electronic meeting system  
(E-AGM). The Company will broadcast the meeting from the Company’s meeting room, building 1, 4 th floor, No. 9 Soi 
Pho Kaew 3, Yaek 17, Khlong Chan Sub-District, Bang Kapi District, Bangkok 10240 or as will be changed to another 
date, time, location or other methods. 

(3)  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี ้

 In this Meeting, I/We grant my/our proxy holder to attend the Meeting and vote on my/our behalf as follows: 
 มอบฉนัทะตามจ านวนหุน้ทัง้หมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้

Grant proxy holder the total amount of shareholding and having the right to vote 
 มอบฉนัทะบางส่วน คือ 
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Grant partial shares of  
   หุน้สามญั ………………………………หุน้ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้……….……… เสียง 

       Ordinary shares          shares and having the right to vote    votes 
   หุน้บรุมิสิทธิ …………………………....หุน้ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได…้……..……….เสียง 

                       Preference shares         shares and having the right to vote                  votes. 
รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ัง้หมด …………………………………………….. เสียง  
The total rights to votes       votes 

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 

วาระที ่1      พิจารณารับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทประจ าปี 2568 

Agenda 1    Consider and Acknowledge the Company’s Operating Performance for the Year 2025 

  วาระนีเ้ป็นวาระแจง้เพื่อทราบ จึงไม่ตอ้งมีการลงมติ 

This agenda is for informing the information to shareholders; therefor, the voting is not required 

วาระที ่2     พิจารณาอนุมัติงบการเงินเฉพาะกิจการ และงบการเงินรวมของบริษัทและบริษัทย่อย ประจ าปี 2568 
สิน้สุด วันที ่31 ธันวาคม 2568 และรับทราบรายงานของผู้สอบบัญชี 

Agenda 2   Consider and Approve the Separate Financial Statements and the Consolidated Financial Statements of 
the Company and its Subsidiaries for the Year 2025, Ended on 31 December 2025, and Acknowledge 
the Auditor's Report 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  

(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้

(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย   เสียง       ไม่เห็นดว้ย   เสียง      งดออกเสียง         เสียง 

Approve  votes         Disapprove  votes        Abstain           votes 

วาระที ่3     พิจารณาอนุมัติการจัดสรรก าไรสุทธิ และการจ่ายเงนิปันผลส าหรับผลการด าเนินงาน ประจ าปี 2568 

Agenda 3    Consider and Approve the Allocation of the Net Profit and Dividend Payment for the Operating 
Performance for the Year 2025 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  

(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้

(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย   เสียง       ไม่เห็นดว้ย   เสียง      งดออกเสียง        เสียง 

Approve  votes         Disapprove  votes        Abstain                         votes 
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วาระที ่  4      พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการทีพ่้นจากต าแหน่งตามวาระ ประจ าปี 2569 

Agenda  4   Consider and Approve the Appointment of Directors to Replace of Those Who Retired by Rotation for 
The Year 2026 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  

(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้

(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                               การแต่งตั้งกรรมการทัง้ชุด 

                         Appointment of the entire committee 

 เห็นดว้ย   เสียง       ไม่เห็นดว้ย   เสียง      งดออกเสียง        เสียง 

Approve  votes         Disapprove  votes        Abstain           votes 

                               การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 

                         Appointment of individual directors 

(1)   ดร. สมชาย รัตนภูมิภญิโญ 
(1)   Dr. Somchai Ratanapoompinyo  

เห็นดว้ย  เสียง       ไม่เห็นดว้ย   เสียง      งดออกเสียง        เสียง 

Approve  votes         Disapprove  votes        Abstain          votes 

(2)   ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ศุภสิน สุริยะ 
(2)    Asst. Prof. Suppasin Suriya  

เห็นดว้ย  เสียง       ไม่เห็นดว้ย   เสียง      งดออกเสียง        เสียง 

Approve  votes         Disapprove  votes        Abstain          votes 

(3)   พญ.สนาธร รัตนภูมิภญิโญ 
(3)   Dr. Sanathorn Ratanapoompinyo  

เห็นดว้ย  เสียง       ไม่เห็นดว้ย   เสียง      งดออกเสียง        เสียง 

Approve  votes         Disapprove  votes        Abstain          votes 

(4)   นายธีรพัฒน ์ญาณาธรกลุ  
(4)   Mr. Teerapat Yanatornkul  

เห็นดว้ย  เสียง       ไม่เห็นดว้ย   เสียง      งดออกเสียง        เสียง 

Approve  votes         Disapprove  votes        Abstain          votes 
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วาระที ่5       พิจารณาอนุมัติก าหนดค่าตอบแทนกรรมการประจ าปี 2569 

Agenda 5      Consider and Approve the Remuneration of Directors for the Year 2026 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  

(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้

(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย   เสียง       ไม่เห็นดว้ย   เสียง      งดออกเสียง        เสียง 

Approve  votes         Disapprove  votes        Abstain          votes 

วาระที ่6       พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชี และก าหนดค่าสอบบัญชีประจ าปี 2569 

Agenda 6    Consider and Approve the Appointment of the Auditor and the Audit fees for the Year 2026 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  

(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้

(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย   เสียง       ไม่เห็นดว้ย   เสียง      งดออกเสียง        เสียง 

Approve  votes         Disapprove  votes        Abstain          votes 

วาระที ่  7      พิจารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถ้ามี) 

Agenda  7      Consider Other Matters (if any) 

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  

(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้

(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย   เสียง       ไม่เห็นดว้ย   เสียง      งดออกเสียง         เสียง 

Approve  votes         Disapprove  votes        Abstain           votes 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉันทะนี ้ ใหถื้อว่าการลงคะแนนเสียง
นัน้ไม่ถกูตอ้งและไม่ถือเป็นการลงคะแนนเสียงของผูถื้อหุน้ 

Voting of the proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and shall 
not be considered my/our voting as a shareholder. 
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(6)    ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบคุวามประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบไุวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีที่ ที่ประชุม
มีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริง
ประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting 
considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 
amendment or addition of any fact, the proxy holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as 
he/she may deem appropriate in all respects. 

กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม  เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบุในหนงัสือมอบ
ฉนัทะใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 

Any act performed by the proxy holder at said meeting, except in case that the proxy holder does not vote as I/we 
specify in the proxy form, shall be deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects. 

 

    ลงชื่อ/Signed…..........................................................ผูม้อบฉันทะ/Grantor 
     (............................................................) 
 

ลงชื่อ/Signed.............................................................ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
     (............................................................) 
 

ลงชื่อ/Signed..............................................................ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
     (............................................................) 
 

ลงชื่อ/Signed..............................................................ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
      (............................................................) 

 
หมายเหตุ/ Remarks:  

1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี ้ใชเ้ฉพาะกรณีที่ ผูถ้ือหุน้ที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตัง้ให้ คสัโตเดียน (Custodian) 
ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ใหเ้ท่านัน้  
This Proxy Form C shall be used only in the case where the shareholder whose name appears in the register is a foreign investor and has 
appointed a custodian in Thailand to act as the depository and custodian of such shares. 

2. หลกัฐานที่ตอ้งแนบพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉนัทะ คือ  
Evidences to be enclosed with the proxy form are:  
1) หนงัสือมอบอ านาจจากผูถ้ือหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้  าเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 

Power of Attorney from shareholder authorizing a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder.  
2) หนงัสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน ไดร้บัอนญุาตประกอบธุรกิจ คสัโตเดียน (Custodian)  

Letter of certification to certify that the signer in the Proxy Form is permitted to act as a Custodian. 
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3. ผูถ้ือหุน้ที่มอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุน้
ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้ 
A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder shall not split the number of 
shares and appoint more than one proxy holder in order to split votes.  

4. วาระเลือกตัง้กรรมการ สามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล  
In agenda regarding the election of directors, either the whole nominated candidates or an individual nominee can be elected.  

5. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระที่ระบไุวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบเุพ่ิมเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบ
ฉนัทะ แบบ ค. ตามแนบ 
In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the Grantor may use 
the Annex of Proxy Form C. as attached. 
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ใบประจ าต่อหนังสอืมอบฉันทะแบบ ค. 
Annex of the Proxy form C. 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของ บรษิัท อาร ์แอนด ์บี ฟู้ด ซพัพลาย จ ากดั (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of R&B Food Supply Public Company Limited 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 ในวันพฤหัสบดีที่  23 เมษายน 2569 เวลา 13.00 น. ด้วยวิธีการประชุมผ่านส่ือ
อิเล็กทรอนิกส ์(E-AGM) โดยบรษิัทจะถ่ายทอดจากหอ้งประชมุ ตกึ 1 ชัน้ท่ี 4 ส านกังานใหญ่บรษิัท เลขที่ 9 ซอยโพธ์ิแกว้ 3 แยก 17 
แขวงคลองจั่น เขตบางกะปิ กรุงเทพมหานคร 10240 หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา สถานท่ีและวิธีการอื่นดว้ย 

At the Annual General Meeting of  
   
Shareholders for the Year 2026 to be held on Thursday, 23 April 2026 at 1.00 p.m. 

via electronic meeting system (E-AGM). The Company will broadcast the meeting from the Company’s meeting room, 
building 1, 4th floor, No. 9 Soi Pho Kaew 3, Yaek 17, Khlong Chan Sub-District, Bang Kapi District, Bangkok 10240 or 
as will be changed to another date, time, location or other methods. 

วาระท่ี…………….เรื่อง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda   Subject   

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)  To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 
      Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 

วาระท่ี…………….เรื่อง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda   Subject   

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)  To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 

       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 

วาระท่ี…………….เรื่อง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda   Subject   

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)  To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 
       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 

วาระท่ี…………….เรื่อง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda   Subject   

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)  To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 
       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 
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วาระท่ี…………….เรื่อง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda   Subject   

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)  To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 
       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 
วาระท่ี…………….เรื่อง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda   Subject   

ชื่อกรรมการ / Name of director 
                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 

       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 
ชื่อกรรมการ / Name of director 

                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 
       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director 
                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 

       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 
ชื่อกรรมการ / Name of director 

                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 
       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director 
                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 

       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 
ชื่อกรรมการ / Name of director 

                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 
       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director 
                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 

       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 
ชื่อกรรมการ / Name of director 

                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 
       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director 
                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 

       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 
ชื่อกรรมการ / Name of director 

                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 
       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 

ชื่อกรรมการ / Name of director 
                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 

       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 
ชื่อกรรมการ / Name of director 

                 เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย................... เสียง               งดออกเสียง................... เสียง 
       Approve                  votes           Disapprove                    votes                 Abstain                          votes 
 


